
BANQUET CELESTE  

Domonkos 1 stván  

e hely élő  fényképe ama percbe bújt századnak  
s olyan találkás ünnepi zavara van, mint egy őrzött emléknek.  
Sejteni lehet csak a baljós összegek, ragyás anyagtömbök, a lég-
kelmék pálfordulását. Nem t űr lépteket s egyben-másban vala-
mily nüanszírozott taposómalomra emlékeztet, talán örvényre  
asszociálhatnál, ha nem övezne e kiáltó terpeszkedés egy-két  
zavaró foltja gőzölögve. Két pálinkányiról egy arc fakó fényké-
pek ama varázslatos döbbenetét önti rád, melyt ő l iszonyodsz,  
mert agyadba keverednek az él ők. A zaj ismerős, s azoka lovak  
öt sátorral messzebb, de még mindig túl közel a kiteregetett szá-
radó asszonykákhoz.  

hány éjt töltött velünk a nap, hogy felkelt, s  
így! S réges-régen közös nevez őre hozott bennünket a dairas  
cigánylány: fogait bronznyakán hordta, ajka hasmánthasadás  
ki merészeli magázni hát a fát, feltör ő  alkonyt?  

mondd, adtál-e már mindnek egyszerre találkát?  
Siess. Emlőjük remegése madarak repülése.  

e lépésedtől is, mely kétségtelenül merés г  
(merre szeretnél: messze-e vagy két áruló csókkal önmagadhoz  
közelebb) annyit vártál, de e naftalinozott rövidáru-hegy, a té-
pett ingek s fáradt cip ők, a szánalmas örökség rekvizitumai, s  
ezekbe születünk bele! Már el őre meghatároztak.  

ki az, aki íjába helyez, visszahullsz létedbe,  
köréd az űr is adva van, ki az? Tudod-e, hogy a szerelmes,  
hagyva a kereséseket, végül is csak anyjának feszülhet s a szü-
letés csupán egy lazább test versbe szökkenése, hogy a legszebbi-
ket csak leélni merészeled, mert kutyával, kutyával hál a hattyú  
is minden éjjel s míg hatalmas szárnyával csattog, égre dobálják  

magukat a fűzfák s a macskák hasaalján tejet csorgató szabadabb  
csillagok.  

ám a halál is csak egyike a kút körül kötött  
szerződéseknek: a kékebb eladja lovát s az utolsó nyerítés csok-
rot bont a torkán.  
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i ágyra tisztálkodók, csókokkal tisztálkodók! 
Te lány, te mozdulat maradj meg magadnak, mit lemosnál csak 
feltölti halálodat, hullva hullani tanuljál, tanuld meg a gyökér 
használatát: ével ő  húsod kamatoztatnod illik — a leghosszabb 
táv mit madár berepülhet, hullajtva tollát, a két száj közötti vi-
lág, rányílhatnál, mint alkonyi harmonikaszó néhány ledérebb 
folyóra, melyik sétád következménye a valószín űtlen fül (néha 
kiszólt belőle jelezve egy-egy gitár s hajdani kedvesed is ott la-
kott), mellyel a gyakori figyelmeztetéseket unod, alászállásod 
mily régen, mert megszervezted már. - 

acsillagok is az űr elő tt tetszelegnek! 

a százpatás tócsa felemel, ajkak tapostak így 
arcodba hajdan, egy-két gazdagabb éved csillan most gy űrődései-
ben, nőneves. 

a legkövérebb űr burkolna omlatag, míg dalol-
nál, a legkönnyebb vonó bágyadna torkodon hangtávolságok 
utasa, a nyúlánk vezérmotívum keménytorkú léteddel csörögve 
párosulna. Dalolj, dalolj, tárj ritmust, melyre az ég hátunkra 
simul s csillagot vedlesz. Harangszó leve ömlik hullámzó keb-
ledre, táj, te belémszenderült. A belédsüllyed ő  tánca éledő , léptei 
mint az alkonyé, a legmakacsabb távolságok lábára borulva, n ő i 
arcok szélességét megközelít ő  tér leng homlokán, haja éjként 
hátrasimítva. Széthulló moraj, a dalod er őként egy-két leng ő  
fán fennakad, lomha gyümölcs. 

te táncbaszédül ő , téged a legszebb fogak kö-
röztek s csillogtak születésednél, a naptánc megrendült, a leg-
méltóságosabb. 

é grekelt hattyú szennybevesz ő  mosolya, ludak 
aranyzsírjába vándorló homok. 

csontok között csontot kiált léted. Alászállá-
sod megszervezve, de önmaga kiirül röpköd a madár, bármerre 
sráll, fényt kiáltva hullanak büszkébb rovarok is a fénybe s el-
hallgat szárnyuk csillogása. 

a zuhanó beléd zuhanjon, benned a térnek leg-
csábosabb méretei lustálkodnak, így feltölt ődve eléred tán a leg-
távolabbit, szemébe zuhansz.. eres kéz nyúl ki utánad, levélként 
leng fölötted. 


